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Andante espressivo, molto legato, semplice, cantabile J=72

%ﬁzs:’:;otﬁ—-'ii S = Ty *ve v s
, e [T_wsrrr s [ ciess
— —
% ! e e e e r
—/L.H = IF IF =< |F
4 F Am AD Dm o

Béo dat  may tr6i, chOn xa | x6i. Anh ai, em van

, Bbr Bm® (7 F Am Dm Gm G7 C Dm
— = —
A — Ji | . . ——— — —
( i I I — t — # il I I 1 T " T —
—g— 2
)© =Y = T Tt
’ doi, beo dat, mAay troi. Chim | sa, tang tinh tinh, céa 16i. Ngam mot tin
. | o > [ - -
T — s ™ » —= — o > o—_
—H—e E;r— t T ] = —— o —/0—# ya
| —_— - @
Dm Dm Bb Bm®» C/F Bbm C7 F

dgi, ba bon tin chd  sao |chang thay dau?

hod

F F Am Am®
pz!
( D 1 T T Il I/\‘ I
— b=
- P i
< MOt manh tring [treo, su6t dém thau. Anh 0i, tring di ngd ngang dau. Thuong nhd
’ —
-p-'--‘-_-‘- e N e T e T A T > - - _ o
S T T i e fe e R S
\=—> e — i ; i ™ o
— = =




-

N

N

i

-

18 Am Dm Gm G7 C7 Cim® Dm
o) | I I N 4 I \
i I IﬁAF—iﬁ I I. P\’
ai? Suong roi, dém sdp Canh tre thua trudc gio, 1a
—_—
e T, - - -
) — P — —— i
—® e T T I b
vV 1 |b 1 1 I— L—— = r &r
929 F/C F — Am
g ! : ————
| _ » —
- Sdagidadda di R
\_/ v
mong chd sao chdng thay anh? Ngay ngdy ra trong, chOn xa
— mp
—— T ] tece. ~|. = . » .=+ . =
o) i — o L i I'_'_F_'_F o * o e o
hl O AI v I r I P I
- 1 I
IS N — —
Am® Dm Bb Bbt®» C7 F__—  Am Dm Gm G7
25 S
P
A I. - ﬁ_ﬁ —— : J | I I —~
fE== Lo '“——F = L Ll Bt — F .
JF r E== r o7
—_—y 3
xam. Anh 0i, em van dgi moi mon. Ra trong, sao xa tang tinh tinh. ca
S e S, » e - m
i B - - » —— — o
P— ™ i — —— L 4
— — —
29 C CHm®> Bb Bm® F/C
o) — — — .
A—— ' I  —!  E— — N
[ .. WL I
ANIV4 I 0
= = ==
7
vGn ai ngbi trong cdnh chim trdi  Sao
3 e
P R EEEEE
1 i i I 1 i ® &r__P_|_|_;
- I-'_3 3 [ [ | I |
29 Bbm C7 F F Am — Am®
g = — s }
o . EEEE b e
T3 Lol D=7 [LH T T
\_/
chang thay anh? Mé6i mon dém thau  suft ndm canh Anh
—_— | s o s 8 B , 2 | B , 2 B 3
— —— i ——® - = - b -
— 1 I I ! I
—




3

Dm Bb  Bm® Cc7 F_—_ Am Dm Gm G7 C CHm©>
o N R s
—5 > il il 3 T ——
- 8. 8. Y o _é_
| = i aiaiIiden
< ci em van doi moéi mon Thuong nhd ai, chim ¢i cho nhdn [M6t doi 10i
’ o . » /a T e e — -
)y — f—o ~——o® i i et = — e =
\ 7 bh | o | 1 1 F 1 = 1 1
14 1 | et | 1 1 | I—
SS==3c ===
Dm Dm Bb Bm®) Csus4 Bbm C
39 T

4

| me— vy T —
2 — — i ||. Iﬁ"'—%

r I S S

Ngudi di xa co nhg la [nhé ai ng0i trong cdnh Chim trGi Sao chang thay
YT — 5, /9 . s o -—
y4 b | 1 1 1 1 = ® | 1 F 1

=17 ==
F Dm
42
o) NI
i —! - s s i
Jadgiidgsidgdadi
v N, . y
dau. ~ Ngudi di xa co nhd la
I —_—
) .! =| > F_'_F_'_P_'_F - e Y P o > ® 2
".’ 'h - e I P r I I Y | | el | e
!——’ v
[1. 2.
Tite oo
5 FC Bbm  C7 F /C Btm  C7
A = _
P — - i I .i i - : ill\l i il“l %
I 1 b a1 1 1
A 7‘Lgﬂﬁ 7 3 A
. \,. 2 ~ ~ v . . 2 ~
Chim trGi Sao chang thay dau. Chim tr6i  Sao chang thay
> = | o s o
C ..Eﬂg;g. o%e%e e
.II . F I I I
48 F
o) Ja)
Y I N
os>— P3
v v_ r
R
dau. ——
! "
et et}




Béo Dat May Tréi
Dan ca Bac B

1. Béo dat may tréi, ch6n xa x6i.
Anh di, em van ddi, béo dat may troi.
Chim sa, tang tinh tinh, c4 16i.
Ngdm mot tin trong, hai tin dgi,

Ba b6n tin chd, sao chdng thdy anh?

2. MOt manh tring treo, sudt dém thau.

Anh 0i, tring da nga ngang dau.
Thuong nhd ai?

Suong roi, dém sdp tan, tring ta.

Canh tre thua trudc gié, 1a gi6 la da.
Em van mong chd, sao chdng thdy anh?

3. Ngay ngay ra trong, chOn xa xam.
Anh ¢i, em van dgi moi mon.

Ra trong, sao xa, tang tinh tinh.

C4 vOn... Ngudi di xa c6 nhd ai?
Ng0i trong canh chim troi,

Sao chdng thdy anh?

4. Moi moén dém thau subt ndm canh,
Anh ¢i, em van dgi moi mon.

Thuong nh§ ai, chim ¢i cho nhén
Mot déi 155,

Ngudi di xa c6 nhd, 1a nhé ai

Ng0i trong canh chim trdi—

Sao chdng thy dau?

Drifting Duckweed, Floating Clouds
Northern Vietnamese Folk Song

1. Duckweed drifts, clouds float, far away.

Oh my love, I still wait—as duckweed drifts and clouds float.
Birds descend, gently swaying, fish swim below.

Holding one message, I wait; two messages, I long;

Three, four messages... why do you not return?

2. A sliver of moon hangs through the long night.
Oh my love, the moon now leans across my head.
Whom do I miss?

Dew falls, the night fades, the moon grows dim.
Sparse bamboo bends in the wind, softly swaying.
I still wait and hope—why do you not return?

3. Day after day, I look out toward the distant horizon.

Oh my love, I wait in endless longing.

I look out—why are you so far away?

Fish play in the water... do you, far away, remember anyone?
I sit watching the birds in the sky—

Why do you not appear?

4. Through long nights, through all five watches, I wait in weariness.
Oh my love, I still wait in longing.

Whom do I miss? Oh birds, carry

A few words for me.

You who are far away—do you remember; and whom do you remember?
I sit watching the birds in the sky...

Why do you not return?



